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Ang Tubag sa mga Apostoles — Usa ka Pagtuon sa

Biblia nga KJV nga adunay mga Numero ni Strong
ANG PANGUTANA UG ANG TUBAG — TUMOO, MAGHINULSOL, MABAUTISMOHAN, DAWATON ANG

ESPIRITU SANTO

Doktrina nga Bibliyanhon nga Patukoranan — ang Ebanghelyo ni Jesu-Cristo

SA YANO NGA PULONG

Gibuhat ka sa Dios, ug gihigugma ka sa Dios. Ang matag tawo nakabuhat og sayop, ug ang sayop

nagbulag kanato gikan sa Dios. Gipadala sa Dios ang iyang Anak, si Jesu-Cristo. Si Jesus wala gayod

makabuhat og sayop, apan namatay Siya aron mobayad sa atong mga sayop. Unya gibanhaw Siya sa

Dios gikan sa mga minatay, ug buhi Siya karon. Ania ang kinahanglan nimong buhaton. Tuohi kining

maayong balita uban sa tibuok mong kasingkasing. Talikdi ang imong daotang mga pamaagi —

gitawag kini sa Biblia nga paghinulsol. Pabautismohi — pagpaunlod sa tubig diha sa ngalan ni Jesu-

Cristo — ug ang Dios mopasaylo sa imong mga sala. Ihatag sa Dios ang iyang Espiritu Santo aron

magpuyo diha kanimo. Unya padayon sa pagsunod kang Jesus matag adlaw, uban sa uban nga mga

magtutuo, hangtod sa kataposan sa imong kinabuhi. Bantayan ka Niya, ug hatagan ka Niya og

kinabuhi nga walay katapusan.

PULONG SA PAGSUGOD

Higala, ang labing mahinungdanong pangutana nga masukna ni bisan kinsa gipangutana sa adlaw

nga natawo ang Iglesia. Ang mga tawo nga nakadungog sa kamatuoran nasakitan sa kasingkasing,

ug misinggit sila, unsay among buhaton? Wala sila giingnan nga mobati lang ug usa ka butang, o

mag-ampo ug unya magpadayon sa pagpuyo sama sa una. Gihatagan sila ug tubag nga adunay

ganghaan diha niini, ug ang ganghaan may ang-ang nga angay tabokan. Tuo — sa tibuok mong

kasingkasing — nga si Jesus-Cristo namatay alang sa imong mga sala ug nabanhaw gikan sa mga

patay, kay ang pagtuo moabot pinaagi sa pagpaminaw sa pulong sa Dios. Paghinulsol — talikdi ang

imong sala uban sa tibuok mong kasingkasing. Pabawtismohi diha sa ngalan ni Jesus-Cristo alang sa

kapasayloan sa imong mga sala — gilubong uban Kaniya, ug gibanhaw aron mabuhi sa bag-ong

kinabuhi. Dawata ang gasa sa Balaang Espiritu — kay bisan kinsa nga walay Espiritu ni Cristo dili



iya. Unya ayaw paghunong diha sa ganghaan: ang mga apostoles nagtudlo usab sa mga naluwas nga

magpadayon uban Kaniya, ug molahutay hangtod sa katapusan — kay ang kaluwasan magsugod sa

kamatuoran, magpadayon sa kamatuoran, ug matapos sa kamatuoran. Ang pag-ampo maayong

sinugdanan, ug mahimo mo kining iampo niining takna; apan pamati sa tanan nga gitubag sa mga

apostoles, ug buhata kini, ug maluwas ka. Kini ang dalan paingon. Tun-i kini alang sa imong

kaugalingon, ug lakwi kini.

TULO KA PANGUTANA NGA GITUBAG NINI NGA PAGTUON:

1. Sa dihang ang mga tawo natusok sa kasingkasing ug misinggit, unsay among buhaton, unsaon pagtubag sa mga

apostoles?

2. Unsa ang kahulogan sa pagtuo diha sa kasingkasing ug pagsugid pinaagi sa baba, ug unsa ang gibuhat sa

bautismo ngadto sa ngalan ni Jesu-Cristo?

3. Unsay giantos ni Kristo aron mahugasan ang atong mga sala, ug kang kinsa gisaad ang gasa sa Espiritu Santo?

I. ANG PANGUTANA — MGA TAWO UG MGA IGSOON, UNSA MAY AMONG BUHATON?

Mga Buhat 2:36 Busa, pasagdi ang tibuok kabanayan sa Israel nga masayod nga ang Dios naghimo

kaniya nga Ginoo ug Cristo, kining Jesus nga gilansang ninyo sa krus.” (37) Sa dihang sila nakadungog

niini silang tanan daw gitusok ang ilang kasingkasing, ug nag-ingon didto kang Pedro ug sa mga

apostoles, “Mga igsoon, unsa man ang among buhaton?”

NABUNALAN SILA SA IANG KASINGKASING --> MGA IGSOON, UNSAY AMONG BUHATON?

II. ANG PASUKARANAN — SI CRISTO NAMATAY, UG ANG IYANG DUGO NAGAHINLO GIKAN SA

SALA

A. Roma 5:8 Apan ang Dios nagpakita sa iyang gugma nganhi kanato, tungod kay samtang kita

nagpabilin nga makasasala, si Cristo namatay alang kanato.

SA MITHM PA KITA MGA MAKASASALA --> SI CRISTO NAMATAY ALANG KANATO.

B. Pinadayag 1:5 ug gikan kang Jesu-Cristo, nga mao ang matinud-anon nga saksi, ang panganay gikan

sa mga patay, ug ang magmamando sa hari sa kalibotan. Ngadto kaniya nga nahigugma kanato ug

nagpahigawas kanato gikan sa atong mga sala pinaagi sa iyang dugo, [G3068 louo ⚑]

ANG MATINUD-ANONG SAKSI + ANG PANGANAY GIKAN SA MGA MINATAY --> KANIYA NGA NAHIGUGMA KANATO -->

NAGHUGAS KANATO GIKAN SA ATONG MGA SALA PINAAGI SA IYANG KAUGALINGONG DUGO.

C. Taga Efeso 1:7 Kay tungod sa iyang hinigugma, aduna kitay kaluwasan pinaagi sa iyang dugo,

kapasayluan sa mga sala, pinaagi sa kadato sa iyang grasya.

DIIN KANIYA ANAA KITA NAAY PAGTUBOS PINAAGI SA IYANG DUGO = ANG KAPASAYLOAN SA MGA SALA.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna — ang pagtubos ug ang pagpasaya sa mga sala ANAA KANIYA. Mao kini

ang hinungdan nga kita gibawtismohan NGADTO KANIYA: ang dugo nga naghinlo kanato, ug ang pagpasaya nga gipalit

niini, makaplagan diha sa Usa nga gibawtismohan kita ngadto kaniya.)

D. Isaias 52:14 Ingon nga daghan ang mangalisang kanimo—dili na mahitsura ni bisan kinsa ang iyang

panagway, ug dili na sama sa tawo ang iyang hulagway.

ANG IYANG NAWONG NABALDADO PA KAY SA BISAN KINSANG TAWO --> UG ANG IYANG PANAGWAY PA KAY SA MGA ANAK

SA MGA TAWO.

E. Isaias 50:6 Gihatag ko ang akong likod niadtong nagbun-og kanako, ug ang akong mga aping niadtong

naglabnot sa akong bungot; wala ko gitagoan ang akong nawong gikan sa kaulawan ug sa pagtamay.

GIHATAG KO ANG AKONG LIKOD NIADTONG NAGBUN-OG KANAKO + UG ANG AKONG MGA APING NIADTONG

NAGLABNOT SA AKONG BUNGOT --> WALA KO GITAGOAN ANG AKONG NAWONG GIKAN SA KAULAWAN UG SA PAGTAMAY.

F. Mga Salmo 22:14 Gibubo ako sama sa tubig, ug ang tanan kong kabukogan nangalisa. Ang akong

kasingkasing sama sa kandila; natunaw kini sa akong kinasuloran. (15) Nauga ang akong kusog sama sa



kolon; ang akong dila mitapot sa akong alingagngag. Gipahimutang mo ako sa abog sa kamatayon. (16)

Kay gilibotan ako sa mga iro; ang panon sa mga daotan nag-alirong kanako; gitusok nila ang akong mga

kamot ug mga tiil. (17) Maihap ko na ang tanan kong kabukogan. Gitan-aw ug gitutokan nila ako. (18)

Gibahin-bahin nila ang akong mga bisti sa ilang taliwala, nagripa sila alang sa akong mga sapot.

ANG TANAN KONG BUKOG NABUAK SA ILANG LUTAHAN --> GILANSANG NILA ANG AKONG MGA KAMOT UG AKONG MGA

TIIL --> GIBAHINBAHIN NILA ANG AKONG MGA BISTI + NANAGRIPA SA AKONG KUPO.

G. Isaias 53:4 Apan giako niya ang atong mga kasakitan ug gipas-an ang atong mga kasub-anan; bisan

pa man niana, giisip nato nga gisilotan siya sa Dios, gilatos sa Dios, ug gisakit. [H7495 rapha ⚑] (5) Apan

gisamaran siya tungod sa daotan natong binuhatan; gidagmalan siya tungod sa atong mga sala.

Nasinatian niya ang pagsilot alang sa atong kalinaw, ug nangaayo kita pinaagi sa iyang mga samad.

SIYA GISAMARAN TUNGOD SA ATONG MGA KALAPASAN + GIDUGMOK TUNGOD SA ATONG MGA SALA --> PINAAGI SA

IYANG MGA LATOS KITA NAAYO.

H. Mateo 27:28 Gihuboan nila siya ug gisul-oban ug dagtom pula nga kupo. (29) Unya nagbuhat sila ug

tunokong purongpurong ug gibutang kini sa iyang ulo, ug sungkod sa iyang tuo nga kamot. Nagluhod

sila sa iyang atubangan ug nagbiaybiay kaniya, nga nag-ingon, “Ibayaw, ang Hari sa mga Judio!” (30) Ug

giluwaan nila siya, ug gikuha ang sungkod ug gibunalan siya sa ulo.

ANG PORONA SA MGA TUNOKON SA IYANG ULO --> ILANG GILUDHAN SIYA + GIHAMPAK SIYA SA ULO.USA KA PORONA SA

MGA TUNOK SA IYANG ULO --> ILANG GILUDHAN SIYA + GIHAMPAK SIYA SA ULO.

I. Lucas 22:44 Tungod kay naaman siya sa dakong kasakitan, ug nag-ampo siya sa dakong kasakit, ug

ang iyang singot sama kadagko sa tinulo sa dugo nga mitulo sa yuta.

UG ANG IYANG SINGOT SAMA KADAGKO SA TINULO SA DUGO NGA MITULO SA YUTA.

J. Juan 19:34 Bisan pa niana, ang usa ka sundalo miduslak sa iyang kilid gamit ang bangkaw, ug

dihadiha migawas ang dugo ug tubig.

ANG BANGKAW MITUSOK SA IYANG KILID --> UG DIHADIHA MIGAWAS ANG DUGO UG TUBIG.

(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — basaha hinay-hinay, ug hibaloi nga kini alang KANIMO. Ang nawong nga

naghimo sa mga bitoon nabalitok hangtod dili na maila. Ang likod nga nagsapnay sa tanang butang gibuksan pinaagi sa

lapdos. Ang mga kamot nga nag-ayo sa sanlahon gilagbasan ug puthaw. Ang iyang mga bukog nakita nga maihap. Ang

singot mihulog sama sa dugo sa wala pa ibutang ang bisan usa ka lansang. Wala siya mapildi: Kinabubut-on niyang

gitunol ang iyang likod; wala niya itago ang iyang nawong. Ang matag lapdos mao ang imong sala nga gipapas kaniya,

ang matag samad mao ang imong sayop, ang matag tulo mao ang imong utang. Ug sa dihang natapos na, dugo ug tubig

migawas gikan sa iyang kilid — ang dugo aron paghugas kanimo, ug ang tubig aron paglubong kanimo diha kaniya. Busa

kon sultihan ka nga maghinulsol ug magpabawtismo, dili ikaw gihangyo sa paghimo og lisod nga butang. Ikaw gihangyo

sa pagdawat, nga naglingkod-luhod, sa gasto niadtong tanan nga iyang gibayran.)

III. TOOHAN ANG GINOONG JESU-CRISTO — UG ISUGID SIYA SA IMONG BABA

A. Genesis 15:6 Mituo siya kang Yahweh, ug giisip siya niini nga matarong. [H539 aman ⚑]

MITUO SIYA KANG YAHWEH --> UG GIISIP SIYA NIINI NGA MATARONG.

B. Roma 4:3 Tungod kay unsa man ang gisulti sa kasulatan? “Si Abraham mituo sa Dios, ug kini giisip

kaniya nga pagkamatarong.”

MITUO SI ABRAHAM KANG JEHOVA --> KINI GIISIP KANIYA NGA PAGKAMATARONG.

C. Numerus 21:8 Miingon si Yahweh kang Moises, “Paghimo ug daw bitin ug ibutang kini ngadto sa

tukon. Mahitabo kini nga ang tanan mapaakan magpabiling buhi, kung motan-aw siya niini.” (9) “Busa

nagbuhat si Moises ug tumbaga nga bitin ug gibutang kini sa tukon. Sa dihang mapaakan sa bitin ang si

bisan kinsa nga tawo, kung motan-aw siya sa tumbaga nga bitin, mabuhi siya.

ANG TANANG TAWO NGA GIPAAK, KON SIYA MOTAN-AW NIINI --> MABUHI.

D. Juan 3:14 Sama nga gipataas ni Moises ang sungkod nga bitin ngadto sa kamingawan, busa

gikinahanglan usab nga mapataas ang Anak sa Tawo, [G4100 pisteuo ⚑] (15) aron nga ang tanang motuo

kaniya makaangkon ug kinabuhing walay kataposan. (16) Kay gihigugma pag-ayo sa Dios ang kalibotan,



nga iyang gihatag ang bugtong niyang Anak, nga bisan kinsa ang motuo kaniya dili mamatay apan

makabaton ug kinabuhing walay kataposan.

SAMA SA PAGBAYAW NI MOISES SA BITIN --> KINAHANGLAN USAB NGA BAYAWON ANG ANAK SA TAWO --> AROD ANG

TANANG MOTUO KANIYA DILI MALAGLAG, KONDILI MAKABATON SA KINABUHING WALAY KATAPUSAN.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — ibutang kining duha nga managsama ug tugoti sila nga motudlo. Didto sa

kamingawan, ang mga tawo nga hapit na mamatay wala sultihi nga kinahanglang mokita sa tambal pinaagi sa ilang

paningkamot. Gisultihan sila nga motan-aw, uban sa pagtuo, sa gibayaw sa Dios diha sa usa ka poste — ug sila nabuhi.

Miingon si Jesus nga kadtong poste maoy usa ka larawan sa iyang kaugalingong krus. Ang pagtuo mao ang pagtan-aw. Sa

wala pa ang usa ka tawo maghinulsol sa bisan unsa, o motuman sa bisan unsa, kinahanglan una siyang motan-aw uban

sa iyang tibuok kasingkasing ngadto Kaniya nga gibayaw, ug mosalig Kaniya. Ug tan-awa si Abraham: mituo siya, ug

giisip kini sa Dios ingon nga pagkamatarung alang kaniya — sa wala pa ang balaod, sa wala pa ang bisan unsang

seremonya. Ang pagtuo mao ang gigikanan sa tanan. Apan tan-awa kon unsa ka paspas ang paglihok sa pagtuo ngadto sa

pagkamasinugtanon sa sunod nga mga bersikulo — sa mao ra nga gabii, sa mao ra nga takna.)

E. Roma 10:8 Apan unsa ang gisulti niini? “Ang pulong duol na kaninyo, sa inyong baba ug sa inyong

kasingkasing.” Mao kana ang pulong sa pagtuo, nga among gimantala. [G3670 homologeo ⚑] (9) Kay

kung sa inyong baba inyong ilhon si Jesus ingon nga Ginoo, ug motuo sa inyong kasingkasing nga ang

Dios nagbanhaw kaniya gikan sa mga patay, kamo maluwas. (10) Kay pinaagi sa kasingkasing ang tawo

mituo sa pagkamatarong, ug pinaagi sa baba iyang giila ang kaluwasan.

ISUGID SA IMONG BABA ANG GINOONG JESUS + TUOHI SA IMONG KASINGKASING NGA GIBANHAW SIYA SA DIOS GIKAN

SA MGA MINATAY --> MALUWAS KA.

F. Roma 10:13 Kay ang tanan nga mosangpit sa ngalan sa Ginoo maluwas.

BISAN KINSA NGA MOTAWAG SA NGALAN NI JEHOVA --> MALUWAS.

G. Roma 10:17 Busa ang pagtuo nagagikan sa pagpaminaw, ug sa pagpaminaw sa pulong ni Cristo.

BUSA ANG PAGTUO NAGAGIKAN SA PAGPAMINAW --> UG SA PAGPAMINAW SA PULONG NI CRISTO.

H. Mga Buhat 16:29 Ang magbalantay sa bilanggoan nagtawag alang sa suga ug midali pagsulod ug

mihapa nga nangurog sa kahadlok sa atubangan ni Pablo ug Silas, [G4100 pisteuo ⚑] (30) ug gidala sila

sa gawas ug miingon, “Mga Sir, unsa may akong angay buhaton aron maluwas?” (31) Sila miingon, “Tuo

kang Ginoong Jesus, ug mamaluwas ka, ikaw ug ang imong panimalay.” (32) Sila nagsugilon sa pulong sa

Ginoo ngadto kaniya, uban ang tanan nga anaa sa iyang balay. (33) Unya gidala sila sa magbalantay sa

bilanggoan sa sama gihapong taknaa sa kagabhion, ug gihugasan ang ilang mga samad, ug siya ug ang

iyang panimalay gibawtismohan dayon.

MGA SENYOR, UNSAY KINAHANGLAN KONG BUHATON ARON AKO MALUWAS? --> TUO SA GINOONG JESUCRISTO --> UG

NABAUTISMOHAN, SIYA UG ANG TANAN NIYANG PANIMALAY, DIHADIHA.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — duha ra ka higayon sa tibuok Bibliya nga kining eksaktong pangutana

gipangutana sa dayag: dinhi sa bilanggoan sa Filipos, ug sa Pentekostes sa Buhat 2. Ipahaluna ang duha ka tubag nga

magkatupad. Ang panon sa katawhan sa Pentekostes nakadungog na ug nakatuo na — mao nga sila nasakitan sa

kasingkasing — busa si Pedro nagsugod sa sunod nga lakang: paghinulsol, ug magpabautismo. Ang bantay sa bilanggoan

wala pay nahibaloan, busa si Pablo nagsugod sa unang lakang: pagtuo — ug unya gisulti kaniya ang pulong sa Ginoo, ug

sa mao gihapong takna sa kagabhion ang tawo gibautismohan. Duha ka sinugdanan, usa ka dalan. Ang pagtuo dili

kaindig sa bautismo, ug ang bautismo dili kaindig sa pagtuo; ang pagtuo mao ang kasingkasing nga nagatuman, ug ang

mao gihapong takna igo na.)

I. Hebreohanon 11:6 Kung walay pagtuo dili mahimo ang pagpahimuot sa Dios, kay ang sa usa nga

moduol sa Dios kinahanglang motuo nga siya anaa gayod ug iyang gantihan kadtong nangita kaniya.

KUNG WALAY PAGTOO DILI MAHIMO ANG PAGPAHIMUOT KANIYA --> ANG MODUOL SA DIOS KINAHANGLAN MOTOO NGA

SIYA ANAA.

IV. ANG TUBAG — MAGHINULSOL, MAGPABAUTISMO, DAWATON ANG ESPIRITU SANTO

Mga Buhat 2:38 Ug si Pedro nag-ingon ngadto kanila, “Paghinulsol kamo ug pagpabawtismo, ang matag

usa kaninyo, sa ngalan ni Jesu-Cristo alang sa kapasayloan sa inyong mga sala, ug makadawat kamo ug

gasa sa Balaang Espiritu. [G859 aphesis ⚑] [G907 baptizo ⚑] [G3340 metanoeo ⚑] (39) Kay alang



kaninyo mao ang saad ug ngadto sa inyong mga kabataan ug alang niadtong naa sa halayo, sumala sa

kadaghanon sa tawo nga pagatawgon sa Ginoong Dios.”

PAGBASOL + PAGPABAWTISMO SA NGALAN NI JESU-CRISTO ALANG SA KAPASAYLOAN SA MGA SALA --> MADAWAT NINYO

ANG GASA SA ESPIRITU SANTO.

V. PAGHINULSOL

A. Mga Buhat 3:19 Busa, paghinulsol, ug balik, aron ang inyong mga sala pagapapason, ug aron moabot

ang mga higayon sa paglig-on sa presensya sa Ginoo;

MAGHINULSOL + MABIG-OG --> AROD MAPAPAS ANG INYONG MGA SALA.

B. Lucas 13:3 Dili, sultihan ko kamo. Apan kung dili kamo maghinulsol, kamong tanan malaglag usab sa

samang paagi.

GAWAS KON KAMO MAGHINULSOL --> KAMONG TANAN MAHANAW SA SAMA NGA PAAGI.

C. 2 Corinto 7:10 Kay ang diosnon nga kasub-anan modala kini sa paghinulsol nga mosangpot sa

kaluwasan nga walay pagbasol. Apan ang kalibotanong kabalaka, magdalag kamatayon.

ANG KASUBO SUMALA SA DIOS NAGABUHAT SA PAGHINULSOL NGADTO SA KALUWASAN --> ANG KASUBO SA KALIBUTAN

NAGABUHAT SA KAMATAYON.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna — dili ninyo hunahunaon nga kini usa ka gamay nga pulong, giingon sa

makausa ug nahuman na. Paghinulsol, ug mga pulong nga sama niini, magadalidal sa tibuok Bibliya sa usa ka gatos ug

napulog-duha ka higayon — kap-atan ug unom sa Daang Tugon, ug kan-uman ug unom sa Bag-ong Tugon. Gikan sa mga

propeta nga nagasinggit balik, balik, ngadto kang Juan nga nagasinggit paghinulsol, ngadto sa Ginoo mismo, ngadto sa

mga apostoles, ngadto sa nabanhaw nga Kristo nga nagasulat ngadto sa mga iglesia — usa ka tawag nagadagayday

gikan sa Genesis ngadto sa Pinadayag: BALIK. Ang Dios wala gayud mihunong sa pagtawag sa mga tawo niini. Ug walay

bisan kinsa nga mahimong mohunong sa pagbuhat niini.)

VI. MABAUTISMOHAN NGADTO KANG CRISTO PARA SA KAPASAYLOAN SA MGA SALA

A. Mga Buhat 22:16 Ug karon nganong naghulat ka man? Tindog, pagpabawtismo, ug hugasi ang imong

mga sala, pinaagi sa pagtawag sa iyang ngalan.' [G907 baptizo ⚑]

BANGON, UG PABAWTISMOHI, UG HUGASI ANG IMONG MGA SALA --> NGA MOTAWAG SA NGALAN SA GINOO.

B. Roma 6:4 Unya, gilubong na kita, uban kaniya pinaagi sa bawtismo ngadto sa kamatayon. Kini

nahitabo aron nga sama kang Cristo nga gibanhaw gikan sa mga patay pinaagi sa himaya sa Amahan,

aron usab kita mahimong makalakaw sa kabag-ohan sa kinabuhi.

GILUBONG UBAN KANIYA PINAAGI SA BAUTISMO NGADTO SA KAMATAYON --> AMA USAB KITA MAGLAKAW SA KABAG-

OHAN SA KINABUHI.

C. Colosas 2:12 Kamo gilubong uban kaniya diha sa pagbawtismo. Ug diha kaniya gibanhaw kamo

pinaagi sa pagtuo diha sa gahom sa Dios, nga nagbanhaw kaniya gikan sa mga patay.

GILUBONG UBAN KANIYA SA BAWTISMO --> NABANHAW UBAN KANIYA PINAAGI SA PAGTOO SA PANLIHOK SA DIOS.

D. 1 Pedro 3:21 Usa kini ka hulagway sa bawtismo nga nagluwas kaninyo karon—dili lang sa paghugas

sa buling sa lawas, apan ingon nga pagdangop sa maayong konsensiya ngadto sa Dios—pinaagi sa

pagkabanhaw ni Jesu-Cristo.

ANG BAWTISMO NGA NAGLUWAS KANINYO KARON = ANG PAGDANGOP SA MAAYONG KONSENSIYA NGADTO SA DIOS.

(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — dili ang tubig ang nagaluwas. Kini ang tubag sa usa ka maayong konsensya

ngadto sa Dios: ang dugo nga gipahamtang sa konsensya pinaagi sa pagsupak—sa pagtuman sa bautismo, ug ang tawo

gibanhaw ngadto sa usa ka bag-ong kinabuhi.)

2 Hari 5:10 Nagpadala ug mensahero si Eliseo ngadto kaniya nga nag-ingon, “Lakaw ug ituslob ang

imong kaugalingon ngadto sa Jordan sa makapito ka higayon, ug maulian ang imong unod; ug mahinlo

ka.” [H2891 taher ⚑]

LAKAW UG MAGDIGO SA JORDAN SA MAKAPITO --> ANG IMONG UNOD MOBALIK PAG-USAB, UG IKAW MAMAHINLO.

2 Hari 5:13 Unya mipaduol ang mga sulugoon ni Naaman ug nakigsulti kaniya, “Amahan ko, kung

gimandoan ka sa propeta sa pagbuhat ug lisod nga butang, dili mo ba kini buhaton? Unsa pa kaha, sa



dihang miingon lamang siya kanimo nga, 'Ituslob ang imong kaugalingon ug mahinlo?'”

KON ANG PROPETA NAGSUGO KANIMO SA PAGBUHAT UG USA KA DAKONG BUTANG, DILI BA GAYUD NIMO KINI

BUHATON? --> DAGHAN PANG LABI, SA IYA NGA GIINGON, MANGHUNAW, UG MAHINLO?

2 Hari 5:14 Unya milugsong siya ug gituslob ang iyang kaugalingon sa makapito ngadto sa Jordan, sa

pagtuman sa mga giingon sa tawo sa Dios. Naulian ang iyang unod sama sa gamay nga bata, ug naayo

siya.

UNYA MILUGSONG SIYA UG GITUSLOB ANG IYANG KAUGALINGON SA MAKAPITO NGADTO SA JORDAN --> NAULIAN ANG

IYANG UNOD SAMA SA GAMAY NGA BATA, UG NAAYO SIYA.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — ania ang samang kamatuoran nga gihulagway kaniadto pa. Si Naaman usa

ka bantugang tawo, ug usa ka sanlahon, ug siya gisugo sa paghimo ug gamay nga butang: molugsong ug manghugas sa

Jordan sa makapito, ug mahinlo. Nasuko siya, ug nagdahom ug usa ka dako nga buhat, ug naghunahuna nga ang mga

suba sa iyang kaugalingong yuta labaw pa kay sa katubigan sa Israel — sama ra sa mga tawo nga hangtod karon

mapandol sa ingon niana ka yano nga sugo. Apan dili gayod ang tubig sa Jordan ang nagayo kaniya; kondili ang

pagsunod sa pulong sa Dios diha sa tubig nga gingalan sa Dios. Milugsong siya ug nagpaunlod sa makapito, ug ang iyang

panit nahibalik sama sa panit sa usa ka GAMAY NGA BATA. Mao kana kon giunsa pagkatawo pag-usab ang usa ka tawo:

dili pinaagi sa iyang kaugalingong dakong paningkamot, kondili pinaagi sa paglugsong diha sa pagsunod, ug pagsaka isip

usa ka bag-ong bata, ug hinlo.)

E. Marcos 16:16 Siya nga motuo ug magpabawtismo maluwas, ug siya nga dili motuo pagahukman sa

silot. [G907 baptizo ⚑]

ANG MOTOO UG MABAUTISMOHAN --> MAMAWLUAN.

F. Juan 3:5 Si Jesus mitubag, “Sa pagkatinuod, sa pagkatinuod, gawas kon ang usa ka tawo dili matawo

diha sa tubig ug sa Espiritu, dili siya makahimo sa pagsulod ngadto sa gingharian sa Dios.

[G1080 gennao ⚑]

KON ANG TAWO DILI MATAWO SA TUBIG UG SA ESPIRITU --> DILI SIYA MAKASULOD SA GINGHARIAN SA DIOS.

G. Galacia 3:27 Kamong tanan nga nabawtismohan diha kang Cristo gibistihan ang inyong kaugalingon

diha kang Cristo. [G907 baptizo ⚑]

ANG TANANG NAGPABAWTISMO NGADO KANG CRISTO --> NAKASUL-OB KANG CRISTO.

H. Tito 3:4 Apan sa dihang ang kamaayo sa Dios nga atong manluluwas ug ang iyang gugma alang sa

katawhan mitungha, (5) dili kini pinaagi sa mga buhat sa pagkamatarong nga atong nahimo, apan

tungod sa iyang kaluoy nga iya kitang giluwas. Giluwas kita niya pinaagi sa paghugas sa bag-ong

pagkatawo ug kabag-ohan pinaagi sa Balaang Espiritu.

ANG KALOOY UG GUGMA SA DIOS NGA ATONG MANLULUWAS MIPADAYAG --> DILI PINAAGI SA MGA BUHAT SA

PAGKAMATARONG --> SUMALA SA IYANG KALOOY GILUWAS NIYA KITA, PINAAGI SA PAGHUGAS SA PAGKATAWO PAG-USAB.

I. Taga Efeso 2:8 Kay tungod sa grasya naluwas kamo pinaagi sa pagtuo. Ug kini dili gikan kanato;

kondili gasa gikan sa Dios, [G5485 charis ⚑] (9) dili sa atong mga binuhatan aron walay bisan usa nga

makapanghambog. (10) Kay kita mga binuhat sa Dios, gilalang diha kang Cristo Jesus sa pagbuhat ug

mga maayong buluhaton nga dugay na kaayong plano sa Dios nga atong sundon.

PINAAGI SA GRASYA KAMO NANGALUWAS PINAAGI SA PAGTUO = ANG GASA SA DIOS --> DILI SA MGA BUHAT, AROD

WALAY MAGPASIGARBO --> KITA MAO ANG IYANG BINUHAT, GIBUHAT DIHA KANG CRISTO JESUS ALANG SA MAAYONG

MGA BUHAT.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — huptan kining duha ka mga kamatuoran nga magkuyog, ug walay

panagbangi taliwala kanila. Ang grasya mao ang gasa; ang pagtuo mao ang midawat niini; ug ang bautismo dili usa ka

buhat nga makapangita ug bisan unsa, sama ra nga si Naaman wala makapangita sa iyang kaayohan pinaagi sa

pagsawom sa suba, o ang mga himalatyon wala makapangita sa ilang kinabuhi pinaagi sa pagtan-aw sa halas nga

tumbaga. Ang Dios naghatag sa tanan; ang tawo motuman lamang ug modawat. Ang tawo nga mogawas gikan sa tubig

walay ikapasigarbo — siya gilubong, ug ang Dios nagbanhaw kaniya. Kini gisulti sa ibabaw mahitungod sa 1 Pedro 3:21,

ug tinuod usab kini dinhi: dili kini ang tubig, ug dili usab kini ang mga buhat sa atong kaugalingong mga kamot. Kini

grasya, nga nadawat pinaagi sa pagkamasinugtanon sa pagtuo. Ug ang mismong sunod nga bersikulo nagsulti kon unsa

ang katuyoan sa mga buhat: dili ang basehan sa kaluwasan, kondili ang bunga niini — kita mao ang binuhat gayud sa

Dios, gibag-o diha kang Cristo Jesus aron kita magalakaw diha sa maayong mga buhat nga Iyang giandam na alang



kanato. Walay tawo nga nagatuman sa sugo ang nakapangita sa gasa, ug walay tawo nga nagtawag niini nga pagpangita

ang nakasabot sa sugo.)

J. 1 Timoteo 1:13 ako, nga tigpasipala niadto, naglutos, ug bayolente nga tawo. Apan ako nakadawat ug

kaluoy tungod kay ako ignorante sa ako mga gipangbuhat kay wala pa ako sa pagtuo.

USA KA MAMASPANGON + USA KA MANGGUGUKOD + MAPASIPALAHON --> APAN NAKADAWAT AKO SA KALOOY.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — timan-i KANG KINSANG mga sala ang nahugasan pinaagi niini nga pagsugot.

Si Saulo sa Tarso naglutos sa dalan ni Kristo hangtod sa kamatayon. Iyang gidakop ang mga lalaki ug babaye ug gitaral

ngadto sa bilanggoan, usa ka tigpasipala ug tiglutos sa katawhan sa Dios. Ang Ginoo mismo mitagbo kaniya diha sa

dalan, gilaglag siya ngadto sa yuta, ug misulti kaniya gikan sa langit. Ug BISAN PA NIINI, tulo ka adlaw sa human niana,

si Ananias gipadala aron moingon: bangon, ug pagpabawtismo, ug hugasi ang imong mga sala, sa pagtawag sa ngalan sa

Ginoo. Kon ang kahayag diha sa dalan paingon sa Damasco wala makahugas sa mga sala ni Saulo, apan ang tubig sa

pagsugot mao ang naghugas niini, nan walay bisan kinsa nga maghunahuna nga ang iyang mga sala mawala pinaagi sa

laing paagi nga mas sayon kay sa gihatag sa Dios ngadto sa labing daotan sa mga makasasala.)

VII. DAWATA ANG GASA SA ESPIRITU SANTO

A. Mga Buhat 19:5 Sa dihang ang mga tawo nakadungog niini, gibawtismohan sila sa ngalan ni Ginoong

Jesus. (6) Unya sa dihang gitapion ni Pablo ang iyang mga kamot kanila, ang Balaang Espiritu mikunsad

kanila ug nagsulti sila ug nagkalain-laing mga pinulongan ug nanagna.

GIBAWTISMOHAN SA NGALAN NI GINOONG JESUS --> ANG ESPIRITU SANTO MIKUNSAD KANILA.

B. Roma 8:9 Bisan pa niini, kamo wala na sa unod kondili anaa na sa Espiritu, kung matuod kini nga

ang Espiritu sa Dios nagpuyo kaninyo. Apan kung ang usa ka tawo wala makaangkon sa Espiritu ni

Cristo, siya dili sakop kaniya.

APAN KUNG ANG USA KA TAWO WALA MAKAANGKON SA ESPIRITU NI CRISTO --> SIYA DILI SAKOP KANIYA.

C. Mga Buhat 2:39 Kay alang kaninyo mao ang saad ug ngadto sa inyong mga kabataan ug alang

niadtong naa sa halayo, sumala sa kadaghanon sa tawo nga pagatawgon sa Ginoong Dios.”

ANG SAAD ALANG KANINYO + SA INYONG MGA ANAK + SA TANANG ANAA SA HILAYO.

D. Taga Efeso 1:13 Gikan kang Cristo nga kamo nakadungog pud sa pulong sa kamatuoran, ang

maayong balita sa inyong kaluwasan kang Cristo, nga inyo pud gituohan ug giselyuhan pinaagi sa saad

sa Balaang Espiritu. (14) Ang Espiritu mao ang pasalig sa atong pamana, hangtod ang pagpanag-iya atong

maangkon, alang sa pagdayeg sa iyang himaya.

GIPATIKAN KAMO NIANANG BALAAN NGA ESPIRITU SA SAAD --> NGA MAO ANG ARRAS SA ATONG PANULONDON.

E. 2 Corinto 1:22 Gisilyohan na niya kita ug gihatag kanato ang Espiritu sa atong mga kasingkasing

ingon nga usa ka garantiya sa kung unsa ang iyang ihatag sa umaabot.

NAGPATIK KANATO + NAGHATAG SA SAAD SA ESPIRITU DIHA SA ATONG MGA KASINGKASING.

PAGSIRA

Taga Efeso 4:30 Ug ayaw pagbuhat nga makaguol sa Balaang Espiritu sa Dios, nga pinaagi kaniya

giselyohan kamo alang sa adlaw sa kaluwasan.

UG AYAW PAGBUHAT NGA MAKAGUOL SA BALAANG ESPIRITU SA DIOS --> NGA PINAAGI KANIYA GISELYOHAN KAMO

ALANG SA ADLAW SA KALUWASAN.

(Ang akong personal nga panghunahuna — ang Espiritu Santo dili ganti alang lang sa piniling pipila. Siya ang SELYO sa

Hari diha sa mga iya, ug ang DEPOSITO — ang unang bahin sa panulundon nga gibayad nga daan — nga ikaw iya Kaniya

hangtod sa adlaw sa pagtubos. Busa ang pangutana nagbarog nga tin-aw, ug kini kinahanglan ipangutana: nadawat na

ba nimo ang Espiritu Santo? Kay ang pulong nagaingon niini sa tin-aw: si bisan kinsa nga walay Espiritu ni Cristo dili iya

Kaniya. Ang usa ka sulat nga walay selyo dili sulat sa Hari. Ang usa ka tawo nga walay Espiritu dili pa iya ni Cristo.

Pangitaa Siya hangtod nga makabaton ka Kaniya.)

PRAKTIS NGA QUIZ



1. Ug sa pagkadungog nila niini, natusok sila sa kasingkasing, ug miingon —

a) Nganong naglangan ka?

b) Mga tawo ug mga igsoon, unsay among buhaton?

c) Mga ginoo, unsay kinahanglan kong buhaton aron maluwas?

2. Paghinulsol kamo, ug pabautismo ang tagsatagsa kaninyo sa ngalan ni Jesu-Cristo alang sa —

a) ang pagpasaylo sa mga sala

b) ang tubag sa usa ka maayong tanlag

c) ang pagtubos sa gipalit nga pagpanag-iya

3. Miduol siya nga nagakurog, ug miingon, Mga senyor, unsay kinahanglan kong buhaton aron

maluwas ako? Ug sila miingon, Tumuo ka sa Ginoong Jesu-Cristo. Ug sa maong takna sa gabii siya

—

a) gitimrihan alang sa adlaw sa katubsanan

b) mituslob sa iyang kaugalingon sa makapito sa Jordan

c) gibautismohan dayon, siya ug ang tibuok niyang panimalay

4. Si Naaman mitugpa sa Jordan sa pito ka higayon, ug ang iyang unod nahiuli pag-usab —

a) inig-abot sa mga panahon sa kahayahay

b) sama sa unod sa usa ka gamayng bata, ug siya nahinlo

c) pinaagi sa paghugas sa pagkabag-o

5. Managhinulsol kamo tungod niini, ug magbalik kamo —

a) aron mapapas ang inyong mga sala

b) mangamatay man usab kamo sa samang paagi

c) ang kasubo sa kalibutan mosangpot sa kamatayon

6. Kong ang bisan kinsa walay Espiritu ni Cristo —

a) siya gitimrihan alang sa adlaw sa katubsanan

b) dili siya makasulod sa gingharian sa Dios

c) siya dili iya

7. Ngadto kaniya nga nahigugma kanato, ug naghugas kanato gikan sa atong mga sala —

a) sa tubig sa Jordan

b) sa iyang kaugalingong dugo

c) pinaagi sa pulong sa Dios

YAWI SA TUBAG: 1-b · 2-a · 3-c · 4-b · 5-a · 6-c · 7-b

GIUNSA PAGKASANGA KINI NGA PAGTUON

RABBIT-TRAIL — ANG GALACIA 3:27 ("GIBUNYAGAN NGADTO KANG CRISTO") MABUKSAN NGADTO SA KALIWAT NI

ABRAHAM: "UG KONG IYA KAMO NI CRISTO, NAN MGA KALIWAT KAMO NI ABRAHAM, UG MGA MANUNUNOD SUMALA SA

SAAD" (GALACIA 3:29).

RABBIT-TRAIL — ANG EFESO 1:14 ("ANG PANAGNA SA ESPIRITU") MABUKSAN NGADTO SA PAGTUBOS SA GIPALIT NGA

KATIGUMAN — ANG PANULONDON MISMO, UG ANG ADLAW NGA ANG UNANG BAYAD MAHATAG SA HINGPIT.

MGA YAWING PULONG SA GRIEGO

“motuo” — G4100 pisteuo — aduna'y pagtuo; pagsalig; pagpiyal ngadto sa

Tumoo ka sa Ginoong Jesu-Cristo, ug maluwas ikaw — pagtoo diha sa kasingkasing, sa dili pa mahimo ang bisan

unsang lakang.

“isugid” — G3670 homologeo — pagsulti sa managsamang butang; pag-ila sa dayag

Ug pinaagi sa baba ginahimo ang pagsugid ngadto sa kaluwasan.

“maghinulsol” — G3340 metanoeo — aron mausab ang hunahuna; aron maghinulsol



Ang pagliso nga nagsugod niini — dili lamang kasubo, kondili usa ka hunahuna nga gibag-o padulong sa Dios.

“pagpabautismo” — G907 baptizo — maglaba; ilubong sa tubig ug ibangon pag-usab

Ang unang buhat sa pagsupak: gilubong uban Kaniya, ug gibanhaw aron maglakaw sa pagkabag-o sa kinabuhi.

“nahugasan” — G3068 louo — pagligo; ang paghugas sa tibuok lawas

Naghugas kanato gikan sa atong mga sala pinaagi sa iyang kaugalingong dugo.

“kapasayloan” — G859 aphesis — usa ka pagpalakaw; usa ka pagbuhi; kapasayloan

Gibunyagan sa ngalan ni Jesu-Cristo TUNGOD SA kapasayloan sa mga sala — ang mga sala nga milabay

gipapahawa.

“natawo” — G1080 gennao — pagpanganak; matawo

Gawas kong ang usa ka tawo pagakatawohan sa tubig ug sa Espiritu, dili siya makasulod sa gingharian sa Dios.

“grasya” — G5485 charis — pabor; usa ka libre nga gasa

Pinaagi sa grasya kamo naluwas pinaagi sa pagtoo — kini mao ang gasa sa Dios.

MGA YAWING PULONG SA HEBREOHANON

“mituo” — H539 aman — mosalig; magmalig-on; magmatinud-anon — ang gamot sa pulong nga "amen"

Mitoo si Abraham kang Jehova; ug kini giisip niya kaniya nga alang sa pagkamatarung.

“hinlo” — H2891 taher — mahinlo; putli

Manghimasa ka, ug mahinlo — ang unod ni Naaman nahiuli pag-usab sama sa unod sa usa ka gamayng bata.

“naayo” — H7495 rapha — pag-ayo; paghimong hingpit

Tungod sa iyang mga labod kita giayo.
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